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ORDONNANSIES, 1955: UITVAARDIGING VAN.

Dit het die Administrateur behuaﬁ om sy gosdkeuring
te heg, coreenkomstig artikcl twee-en-dertig van ,,De Zuid-
west-Afrika Konstitutie Wet 19257 (Wet 42 van 1923),

aan die veolgende Ordonmansies wat hi:rmee vir algemene
inligting gepubliseer word, ocoreenkomstig artikel v%er—en-
dertig van gemelde Wet:—
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The following Government Notice is published for |

general information.

J. NESER,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office,
Windhoek.
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ORDINANCES, 1955: PROMULGATION OF.

The Administrator has been pleascd to assent, in terms
of section thirty-two of the Soutfl)-Wost Africa Constitution
Act, 1925 (Act

e gy s oy,

[T S

o. 42 of 1925), to the following Ordinances

which are hereby published for general information in terms
of section thirty-four of the said Act:—
No. Title. Page.
22, Wives and Children Protection and Mainten-
ance Amendment Ordinance, 1955. . . 708
23. Education Amendment Ordinance, 1955. . . 710
24. Hospitals and Charitable Institutions Amend-
ment Ordinance, 1955. . . . . . T2
25. Matrimonial Affairs Ordinance, 1955. . . 714
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5. Artikel negen-en-tagtig van die hoofproklamasic word
hierby vervang deur die onderstaande nuwe artikel:—

89. Nicteenstaande die bepalings van hierdie
Proklamasie kan die Direkteur 'a kind wat voor
of op die een-en-dertigste dag van Januarie in

e jaar ses jaar oud is of word, nr gelang,
toe t om ’n skool by te woon met ingang van
die ecrste dag van dle skooljaar wat onmiddel-
lik volg op die eerste dag van Januarie in daar-
die jaar en dit wel as hy oortuig is dat geen
kind wat ingevolge hierdie Proklamasie skool-
pligtig . is, daardeur van skoolbywoning uitge-
sluit word nie.”

nToelatings-
mm.

6. Hierdic Ordonnansie heet die Wyslgmgsordonnanme
op die Onderwys 1955 en het regskrag met ingang van die
cerste dag van Januarie 1935.

No, 24 van 1955.]

ORDONNANSIE

Ter wysiging van die wet op hospitale en liefdadigheidsin-
rigtings,

(Goedgekeur 29 Junie 1955.)
(Engelse teks deur diz Administrateur geteken.)

Die Wetgewende Vergadering van die Gebied Suidwes-

‘Afrika YERORDEN:—

1. Artikel een van die Ordonnansie op Hospitale en
Liefdadigheidsinrigtings 1930 (Ordonnansie 16 van 1930)
soos gewysig (hierna heet dit die hoofordonnansie) word
hierby gewysig —

(a) deur die woordbepaling ,,verpleegster”
deur die onderstaande woordbepaling —

te vervang

nbeteken ,verpleegster’ iemand (hetsy geregistrecr
as verpleegster ingevolge die bepalings van die
Wet op Verpleegsters 1944 (Wet 45 van 1944),
soos gewysig, van die Parlement van die Unie van
Suid-Afrika, en soos op die Gebied toegepas by
die Wysigingswet op Verpleegsters 1946 (Wet 12
van 1946) van die genoemde Parlement, al dan
nie) wat verplegmgﬁwcrk doen en wat nie ’n suster
is nie.

(b} deur die woordbepaling ,suster” te vervang deur die
onderstaande woordbepaling:—

»beteken ,suster” iemand wat as verpleegster ‘ge-
registreer is ingevolge die bepalings van die Wet
op Verpleegsters 1944 (Wet 45 van 1944), soos
ewysig, van die Parlement van die Unie van Suid-
frika, soos op die Gebied toegepas by di: Wysi-
gmgswet op Verpleegsters 1946 (Wet 12 van 1946)
van die genoemde Parlement, en wat aan die hoof
van 'n saal of sale van ’n spesiale afdeling van 'n
inrigting aangeatel is,”

2. Artikel sewe van die hoofordonnansie word hierb
gewysig deur die vervanging van sub-artikel (5) deur die
onderstaande sub-artikel:—

»(8) (a} Wanneer bydraers in n bepaalde jaar te min
fondse bygedra het om hulle annspraak te gee op
die verkiesing van die lid of lede wat hulle inge-
volge sub-artikel (3) van die naasvoorafgasnde
artikel sou kan verkies het, stel die Administrateur
een so 'n lid aan en die raad of rade van die
munisipaliteit of munisipaliteite in die betrokke
wyk die ander, as in daardie bepaalde jaar albei
sodanige lede ingevolge die vermelde sub-artikel
{(3) verkies moet word, of as daar in daardie be-
paalde jaar net een so °n lid verkies moet word,
stel die Admi.nistrateur of die vermelde raad of
rade 50 'n lid aan, al na gelang van d1e wyse
waarop so ‘n lid ocorspronklik an.ngeste] is; Met
dien verstande dat waar daar geen munisipaliteit
in die betrokke wyk is nie, die Administratenr so
'n lid of lede aanstel

5. The following new section is hereby substituted for
section eighty-nine of the principal Proclamation:—

e 89, Notwithstanding anything contained in this

schoal, Proclamation the Director may authorise any
child who will reach or has reached the age of
six years on or before the thirty-first day of
January in any year, as the case may be, to
attend "a school as from the first day of ’ the
echool year immediately following upon the first
day of January in that year, if he is satisfied
that oo child who is subject to compulse
echool attendance under this Proclamation will
thereby be prevented from so attending.”

6, This Ordinance shall be called the Education Amend-
ment Ordinance, 1955, and shall be deemed to have come in
operation on the first day of Janumary, 1955,

No. 24 of 1955.]

ORDINANCE

To amend the law relating to Hospitals and Charitable In-
stitutions,

{Assented to 29th June, 1955.)
{English text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative As&emhly for the
Territory of South West Africa as follows: —

1, Section one of the Hospitals and Charitable Institu-
tions Ordinance, 1930 (Ordinance 16 of 1930), as
amended (hereinafter called the principal Ordin.ance), is
hereby amended —

(a) by the substitution for the definition of “Nurse” of
the following definition:—

“‘Nurse’ means any person, whether or not re-
istered as a nurse under the provisions of the
ﬁursmg Act, 1944 (Act 45 of 1944), as amend-
ed, of the Parliament of the Union of South Africa,
a3 applied to the Territory by the Nursing Amend-
ment Act, 1946 (Act 12 of 1946) of the said
Parliament, who carries out nursing duties and
who is not a sister”;

(b) by the substitution for the definition of “Sister” of
the following definition:—

“‘Sister’ means a person who is registered as a
nurse under the provisions of the Nursing Act,
1944 (Act 45 of 1944), as amended, of the
Parlinment of the Union of South Afrlca as ap-
plied to the Territory by the Nuramg Amendment
Act, 1946 (Act 12 'of 1946) of the said Par-
hamclt and wbe is appointed to take charge of
a ward or wards or of a special department of
an institution.”

2. Bection seven of the principal Ordinance is hereby
amended by the substitution for sub-section (5) of the
following sub-section:—

“(5) (a) Whenever insufficient funds have been con-
tributed by contributors during any particular year
to entitle them to elect such member or members
as in terms of sub-section (3) of the last preced-
ing scction they are emtitled to elect, the Admi-
nistrator shall appoint one such member and the
council or councils of the municipality or munici-
palities in the ares concerned shall appoint the
otber such member, if in that particular year both
such members had to be elected in terms of the
said sub-section (3), or if in that particular year
only one such member had to be s0 elected that
member shall be appointed by the Administrator
or the said council or councils, as the case may
be, according to the original appointment of suc
member: Provided that when there is no munici-
pality in the said area the Administrator shall
appoint such member or members.
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(b) Elke lid wat ingevolge hierdie sub-artikel aange-
gestel word, bekleé sy amp tot op die dag van die
eersvolgende algemene vergadering van bydraers.”

3. Artikel vier-e-n-twin‘r.is van die hoofordonnansie word
hierby gewysig deur sub-artikel (5) deur die onderstasnde
sub-artikel te vervang:—

»(8) Die raad betaal uit sy inkomste—

(a) calarisse en ander bzoscldiging aan geneeskundige
amptenare, matrones, susters, verpleegsters, me-
diese hulpkragte, bestuurdcrs, sekretarisse of agsis-
tent-sekretarisse ooreenkomstig die skale wat die
raad aanbeveel en wat die'lﬁdmi.nistrateur goed-
keur, en die Administrateur kan sodanige skale van
tyd tot tyd na goeddunke verander of wysig; en,

(b) na goeddunke, salarisse, lone of ander besoldiging

aan alle ander werknemers”.

4, Artikel vyf-en-twintig van die heofordonmnansie word
hierby gewysig —

{a) deur in sub-artikel (1) daarvan die woorde ,bestuur-
der of suster” oral waar dit voorkom, te vervang deur
die woorde ,suster, mediese hulpkrag, bestuurder,
sekretaris of assistent-sekretaris”.

(b) deur sub-artikel (2) daarvan te vervang deur die

onderstaande sub-artikel:—

»(2) Die bepalings van hierdie artikel geld geem age-
rende of deeltydse nanstelling in die plek van ’n
eneeskundige amptenaar, matrone, suster, mediese
Eulpkrng, bestuurder, sekretaris of assistent-sekre-
taris wat verlof hou of bedank het onderwyl so ’n
betrekking vakant bly nie.”

5. Artikel een-en-dertig van die boofordonnansie word
hierby gewysig deur sub-artikel (1) daarven deur die onder-
staande sub-artikel te vervang:—

»w(1} As daar in 'n bepaalde jaar °n tekort voorkom, ge-
las die Administrateur, by oortuiging dat die raad
redelike pogings aangewend het om vrywillige by-
dracs van die publiek in te eamel en gelde van
pasiénte in te vorder, en dat die raad met inag-
neming van die omstandighede van die betmkﬁe
wyk en die klas pasiénte aan wie die raad hoof-
saaklik onderstand verleen, ’n redelike bedrag uit
sodanige inkomstebronne ontvang het, na goed-
dunke die algehele of gedeeltelike aanvulling van
so ‘a tekort —

(@) uit die Gebiedsinkomstefonds as daar geen
munisipaliteit of munisipaliteite in so 'n wyk
is nie; of

(b) uit die Gehiedsinkomstefonds as hy bevind dat
die munisipaliteit of munisipaliteite in so ’n
wyk 'n redelike bydrac tot die fonds van die
raad gedoen het; of

(¢} uit die Gebiedsinkomstefonds en uit die fondse
van die munisipaliteit of munisipaliteite in so
n wyk as hy Eevind dat so ’n munisipaliteit
of munisipaliteite nic 'n redelike bydrae tot
die fondse van dic raad gedoen het nie: Met
dien verstande dat die Administrateur die be-
taling van hoogstens drie-vyf{des van die tekort
uit die Gebiedsinkomstefonds mag gelas, en
hoogstens iwee-vyfdes uit die fendse van so
’n munisipaliteit of munisipaliteite: Met dien
verstande voorts dat waar danar meer as een
munisipaliteit in s0 'n wyk is, die bedrag wat
elke munisipaliteit gelas word om te betaal of
waarvan hy vrygestel word as hy 'n redelike
bydrae gedoen het, in verhouding met die
waarde van sy belasbare eiendom moet wees.”

6. Artikel twee-en-veertig van die hoofordonnansie word
hierby gewysig deur die invecging van die sinsnede ,jof vir
die aankoop van nodige toerusting” na die woord ,aard”.

7. Hierdie Ordonnansie heet die Wysigingsordonnansie
op Hoepitale en Liefdadigheidsinrigtings 1955.

(b) Any member appointed under this sub-section shall
hold office only up to the date of the next en-
suing general meeting of contributors.”

3. Section twenty-four of the principal Ordinance is
hereby amended by the substitution for sub-section (5) of
the following sub-scction:—

“(5) The board shall pay out of its revenues:—

{n) to medical officers, matrons, sisters, nurses, medi-
cal auxiliaries, managers, secretaries or assistant
secretaries salaries and other remuneration in ac-
cordance with scales recommended by the board and
approved by the Administrator, who shall have the
power to alter or amend such scales from time to
time as he may think fit; and

(b) to all other employees, salaries, waged or other
remuneration as the board thinks fit.”

4. Section twenty-five of the principal Ordinance ie
hereby amended —

(a) by the substitution in sub-section (1) thereof for
the expression “manager or sister”, wherever it oe-
curs therein of the exprossion “sister, medical auxi-
liary, manager, secrctary or assistant secrztary”;

(b) by the substitution for sub-section (2) thereof of

the following sub-section:—

“(2) The provisions of this section shall not apply in
the case of acting or part-time appointments when
any 'medical officer, matron, sister, medical auxi-
liery, manager, secretary or assistant secr.tary is
on leave or has resigned and pending the filling
-of the vacancy.”

5. Section thirty-one of the principal Ordinance is
hereby amended by tbe substitution for sub-section (1)
thereof of the following sub-section:—

“{(1) If in any year there is a deficit the Administrator
shall, if he is satisfied that the board has reason-
ably endeavoured to collect voluntary comtributions
from the public and to recover fees from patients,
and that haviag regard to the circumstances of
the arca concerned and the class of patients mostly
furnished with relief by the board, a reasonable
amount has been received by the board from such
sources of revenue, order the payment of such
deficit in whole or in part as he may deem ad-
visable —

{a) out of the Territory Revenue Fund if there
is mo municipality or municipalities in such
area; or

(b) out of the Territory Revenue Fund if he is
catisfied that the municipality or municipali-
ties in such area has made a reasonable con-
tribution to the funds of the board; or

(c) out of the Territory Revenue Fund and out
of the funds of the municipality or munieipali-
ties in such area if he is not satisfied that such
municipality or municipalities has made a rea-
sonable contribution to the funds of the board:
Provided that the Administrator shall not order
more than three-fifths of the deficit to be paid
out of the Territory Revenue Fund, or more
than two-fifths out of the funds of such
municipality or municipalities and provided
further that where there is more than one
municipality in such area, the amount which
cach municipality is ordered to pay or is ex-
empted from paying if it has made a reason-
able contribution towards the funds of the
board shall be in proportion to the value of
its rateahle property.”

6. Section forty-two of the principal Ordinance is
hereby amended by the insertion of the expression “or of
purchasing essential equipment” after the word “nature™.

7. This Ordinance shall be called the Hospitals and
Charitable Institutions Amendment Ordinance, 1955.
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No. 25 van 1955.]

| ORDONNANSIE

Tot wysiging van die huweliksgoederereg, en van die rege-
bepalings betreffende onderhoudshevele, die voogdy wcor
en bewaring van minderjariges ¥n egskeidings.

Sec . |~
(Goedgekeur 29 Junie Y955.)
(Afrikaanse teks deur die Adminiskateur geteken.)

Die Wetgewende Vergadering van die
Afrika, met die toestemming van die Goewey
dermate sodanige toestemming nodig is, wvo
deur boodskap van die Administrateur aan did
Vergadering meegedeel ooreenkomstig die bypalings van
artiﬁel ses-en-twintig van die ,Zuidwest Afrike\ Konstitutie
Wet 1925”7 (Wet 42 van 1925) van die Parlemdpt van die
Unie van Suid-Afrika, VERORDEN:—

1, (1) 'n Man het nie dic reg om sonder die shyi
toestemming van sy vrou —

(a) omroerende goed wat die afsonderlike goed vin die
vrou 1is; of

(b) gemeenskaplike onroerende goed —

(i) wat die vrou by die huwelik in die gemeens
ingebring het; of

dap

(ii) wat sy gedurende die huwelik deur erfopvol
ging of skenking verkry het; of :

(iii) waarvoor met die vron s¢ verdienste gedurende
die huwelik betaal is; en

{iv) ten opsigte waarvan 'm endossement of aanteke-
ning kragtens sub-artikel (2) gemask is,

te vérvreem of met 'n verband of servituut te beswaar, of
enige snaklike reg daaroor te verleen mie.

(2) Indien die amptenaar aan die hoof van die registra-
sie-kantoor waarin die goed geregistreer is, oortuig is van
die tersaaklike feite, endosseer hy, op skriftelike aansoek
van di¢ man of vrou, op dic titelbewyse van die goed, of as
die man weier om so 'n titelbewys wat in sy besit of onder
sy beheer is, voor te 18, slegs op die registrasieduplikaat
daarvan, en teken in die toepaslike registers aan, dat dit
goed is ten opsigte waarvan paragraaf (b) van sub-artikel
(1) van toepassing is.

(3) Indien ’n vrou weier om die by sub-artikel (1)
vereiste toestemming tc verleen, kan die man by ’n regter
in' kamers asansoek doen om ’n hevel tot vrystelling van
bedoelde toestemmiing, en die regter kan die bevel tocstaan
as hy oortuig is dat die weiering om toe te stem onredelik is.

(4) 'n Vrou kan ’'n aansoek kragtens sub-artikel (2),
en enige mansock by *n regter in verband daarmee, sonder
die bystand van haar man doen, en kan by verrigtings
ingevolge sub-artikel (3), sonder sy hystand verskyn,

() Artikel sewentien van die Registrasie van Aktes
Proklamasie 1939, word hiermee gewysig deur in sub-artikel
{(4), na die woord ,handel”, diec woorde ,,en behoudens die
bepalings van sub-artikel (1) van artikel een van die Or-
donnansie op Huweliksaangeleenthede, 1935”7, in te voeg.

No. 25 of 1955.]

ORDINANCE

To amend the law relating to the property rights of Spouses,
to the guardianship and custody of minors and 1o
divorce.

Qﬂpen.led P\cﬂ:ifqt-lj
l:’91':91'1&9:1 to 29th J?ne, 1955.)

(Afrikaens text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for
the Territory of South West Africa, with the comsent of
the Governor General, insofar as sach consent is neccssary,
previously obtained and communicated to the Legislative
Assemhly by message from the Administrator in accordance
with the provisions of section twenty-siz of the South West
Africa Comstitution Act, 1925 (Act 42 of 1925), of the
Parliament of the Union of South Africa as follows:—

1. (1) No husbhand shall be eatitled, without his wife’s
written consent, to alienate, mortgage, burden with a ser-
vitude or confer any real right in —

(a) any immovable property which is the separate pro-
perty of the wife; or

(b) any immovable property held in community -

(i) which the wife has at the marriage brought into
the community; or

(ii) which che acquired during the marriage by in-
* heritance or gift; or
(iii) which has been paid for with the wife’s earn-
ings during the marriage; and

(iv) in respect of which an endorsement or note hae
been made under sub-section (2).

)} The officer i charge of the deeds registry in
which\the property is registcred shall, on the written appli-
cation pf the husband or wife, if h> is satisfied as to the
relevand, facts, endorse upon the title deeds of the pro-
perty, od if the husband refuses to produce any such title
deed in Ris possession or under his control, upon the re-
gistry duplicate thereof only, and note in the appropriate
registers, that it is property in respect of which paragraph
{b) of sub-Agction Fl) applies.

(3) If a\wife withholds the consent required by sub-
section (1), thd hushand may apply te a judge in chambers
for an order dispemsing with such conseat, and the judge
may grant such\order if he is satisfied that the consent
is unreasonably wWithheld.

(4) A wife may make an application under sub-section
(2), and any applica{ion to a judge in eonnection therewith,
and may appear in Nny proceedings under sub-section (3),
without the assistance} of her hushand.

{5) Section seventden of the Deeds Regisiries Procla-
mation, 1939 {(Proclamhation 37 of 1935, is heraby
amended by the -insertiyn in sub-section (4), after the
word “therewith”, of the\words “and subject to the pro-
visions of sub-section (1) of section sne of the Matrimonial
Affsirs Ordinance, 1955".
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2, (1) 'n Man het nie die reg om sonder
like toestemming van sy vrou —

(®)

®)

(e

)

fie skrifte-

besoldiging wat deur sy vrou se werkgewer Yerskuldig
is of vgnll:lﬁmm toeval vir diens wat sy verr{g het, te
ontvang nie, of sulke besoldiging wat sy\ ontvang
het, in besit te neem nie; of
skedevergoeding wat aan die vrou toegeke
opeigte van persoonlike beserings deur haad
doen, te ontvang nie of sulke skadevergoedi
sy ontvang het, i besit te neem nie; of
'n deposito wat in die Posspaarbank van die Gebied
of by ’‘n houvereniging of in ’n spaarrekeni

'n baokinstelling op maam van sy vrou staud
trek mie, of geld wat sy daaruit getrek het, in besit
te neem mnie; of

i ten

opge-
g wat

aandele wat sy vrou in ’n bouvereniging besit) te
vervreem of te verpand nie, diwidende op of YHe
opbrengs van sulke aandele, te ontvang nie, of sulke
dl:widende of bedoelde opbrengs wat sy ontvang hat,
in besit te neem nie; of

'n hedrag wat betaalbaar is luidens 'n versekerings
polis wat sy vrou uitgeneem het om vir die opvoe
ding of bevordering van ’n kind van haar voorsiening
te maak en die premies waarvan sy betaal het, te
ontvang nie, of s0 ’n bedrag wat sy ontvang het,
in besit te neem mie, of op enige wyse met-die rente
ingevolge so ’n polis te handel nie; of

(f) enige ambagsgereedskap of -werktuig waarmee sy

vrou besoldiging verdien, te vervreem of te verpand
nie.

(a) to receive any remuneration due or -uccminiefmm

2. (1) No hushand shall be entitled, without his wife’s
written consent — . ,

his wife’s employer for services rendered by her; or
to take possession of any such remuneration received
by her; or

(b) to receive mmﬁm awarded to the wife

in respect of injuries sustained by her or to
take possession of any such compensation received
by her; or

(c) to withdraw any deposit standing in the name of

his wife in the Post Office Savings Bank of the
Territory or in a building society or in a savings
account in a banking institution, or to take possession
of any moneys withdrawn hy her therefrom; or

(d) to alienate or pledge any shares held by his wife

in a huilding society, to receive any dividends on or
the proceeds of such shares or to take ion of
any such dividends or proceeds rece.ivet{ hy heir; or

(e) to receive any amouut payable in terms of any in-

surance policy taken out by his wife for the purpose
‘of providing for the education or advancement of
her child, the premiums of which have been paid
by her, or to take possession of any such amount
received hy her, or to deal in any manner with any
rights under any such policy; or

{f} to alienate or pled:%e any tool or implement of trade
wite

with which his

is eaming any remuneratioa.

{2) If any shares in a building society are held hy a

ﬁ; Indien ’n getroude vrou aandele in 'n bouvereni-
ging besit, registreer die vereniging nie 'n oordrag van daar-
die aandele sonder haar skriftelike toestemming nie be-
halwe ingevolge 'n verkoop in eksekusie van ’n vonnis van
'n bevoegde hof,

mirried woman, the society shall not register any transfer
of \those shares without her written consent, except in pur-
suabice of a eale in execution of a judgment of a competent

(3) (a) Op enige in sub-artikel (1) bedoelde besoldi- 3) {a) No remuneration, compensation, deposit, share,

®)

ing, vergoeding, deposito, aandeel, diwideand, op-
rengs, ag, reg, gercedskap of werktuig, word
geen beslag geld nic of dit word nie in eksekusie
verkoop mie, vir 'n skuld wat die man vir of in
verband met die voorsiening van sterk drank aange-
gaan het.

Op goed ten opsigte waarvan ‘n bevel kragtens sub-
artikel (4) van toepassing is, word geen beslag gelé
nie of dit word mie in eksekusie verkoop nie, vir
'n skuld van die gesamentlike boedel behalwe vir
enige skuld wat ten opsigte van benodighede vir die
gesamentlike huishouding aangegaan is, of vir enige
kostebevel wat teen die vrou uitgereik is en eni
Tegsproses wat 8y ingevolge suh-artikel (6) inge-
stis.ﬂ het.

(b)

dividend, proceeds, amount, right, tool or imple-
ment referred to in sub-section (1), shall be at-
tached or sold in execution for amny liability incurred
by the husband for or in connection with the supply
{ mtoxicating liquor,

property in respect of which an order under
sub-section (4) is iIn operation, shall be attached
orysold in execution for any lability of the joint
estyte except for any Lliability incurred in respect
of  \ecessaries for the joint ﬂousehold or for amy
¢ of costs awarded against the wife in any legal
e 11'(153 instituted by her in terms of sub-
).

{4) {a) Indien ’n vrou prima frcie bewys lewer dat (4) (ay W wife shall, on prima facie proof that her
haar man haar verlaat het en nie saam met haar husbany has deserted her and is mot residing with
woon ni¢ en dat sy te eniger tyd gedurende die her, anjl that she bas at any time during the period

®)
(c)

tydperk van verlating roerende goed verkry het of
daarop geregtig geword het, dan het sy reg op ’n
bevel van ’n regter of magistraat van ‘n hof binne

of the §esertion acquired or become emtitled to any
movable\property, be entitled to an order of a judge
or magistrate of a court within whose area of juris-

wie se regagebied sy woon, waarby die goed (wat in diction \she resides, declaring the pro {which
die bevel so beskryl moet word dat dit uitgeken kan ghall be escribed in the order in such manner as
word) van haar man se beheer vrygestel word, en to be idejtifiable) to be free from the control of

die man verbied word om op enige wyse met die
goed te handel

’n Regter of magistraat van so ’n hof kan, by bewys
van voldoende redes, so ‘n bevel intrek of wysig.

n Vrou word by die toepassing van hierdie sub-artikel
geag deur haar man verlaat te gewees het indien sy
apart van hom woon omdat hy weier om saam met
haar te woon of vanwe& herhaaldelike aanrandings of
ander wreedaardige dade of omdat hy o gewoonte-
dronkaard is of vanwed sy weiering of versuim om
sonder voldoende redes haar of sy kinders van le-
wensbenodighede te voorsien terwyl hy in staat is om
dit te doen of vanwed sy aanhouding in enige gevamn-
genis, tronk ¢f ander inrigting,

(®) Any judge

her hushanyl, and prohibiting the hushand from deal-
ing in any\manner with the property.
4r magistrate of such court may, on good

cause wn) rescind or vary any such order.

(¢) A wife shall\for the purposes of this sub-section be

deemed to Have been deserted by her husband if
she is living Apart from her husbhand because of his
refusal to reside with her or because of repeated
assaults or oth¥r acts of cruelty or because he i3 an
] drd or because of his refusal or meglect
ient cause to supply her or his children
with the neccessizies of life when able so to do or
because of his \detention in any prison, gaol or
ather institution,
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(5). ’n- Getroude vrou, hetsy a4l dan
tale mag, kan geld op 'n spaarrekening\in deposito plaas
by ‘m bankinstelling soos omskryf in el eern van die
Bankeproklamasie 1930 (Proklamasie 29 \» [
kan sonder bystand alle nodige dokumente\en ontvangsbe-

wyse verly-en gee en al dic voorregte genict ‘en onderhewig

wees aan al die verpligtings van depositogewe
rekening by ’n bankinstelling.

)
®

besoldiging wat haar werkgewer haar skuld
wat ey verrig het, te ontvang of daarveor tc dagvaar;

enige in paragraaf (b), (c) of __(d) van sub
(1) bedoelde vergoeding, deposito, diwidend
brengs te ontvang of daarveor te dagvaar.

(¢) 'n versekeringﬂ)olis uit te neem om vir die opvpe-
ding of bevordering van ’n kind van haar voorsle-
ning te maak, en enige bedrag wat luidens so

polis betaalbaar is, te ontvang of daarvoor te dag

¥aar; en
(d} 'n regsproses in tc stel in verband met ’n in sub-
artikel (1) bedoelde aandeel, polis, gereedskap of

werktuig wat sonder haar toestemming vervreem of
verpand is of 'n reg uit hoofde daarvan waarmee
sonder haar toestemming gehandel is, of in verband
met ‘n beelagleggins of verkoop in st met sub-
artikel (3}, of om 'n bevel kragtens l:{i—artikcl (4)
te verkry, of om haarself te beskerm teen enige op-
trede van haar man wat luidens sub-artikel (1) on-
wettig of met 'n bevel kragtens sub-artikel (4) in
stryd is of sou wees.

3. ’n Man en vrou buite gemesnskap van goed getroud,
is gesamentlik en afsonderlik aansprecklik vir alle skulde
wat deur die een of ander eggenoot ten opsigte van benodig-
hede vir die gcsamen&ﬁkeeiuishouding aangegaan is: Met
dien verstande dat indien die vrou so ’n skuld of gedeelte
daarvan betaal, sy 'n reg van verhanl het op die man vir
die volle bedrag wat sy betaal het.

. Pl
"'hbi' (Ib)‘l6 D&C:Pioéé?ertéshofe\?m

regter daarvan

Moo e~
i of 'm
{a) op aansoek van een van beide ouers van ‘n minder-
jarige in 'n proses vir egskeiding of geregtelike skei-
ding waarin 'n egskeidingsbevel of 'n geregtelike
skeidingsbhevel toegestaan word; of
(b) op aanscek van een van beide ouers van 'n_minder-
jarige wic se ouers geskei is of npart woon,

indien dit bewys word dat dit in belang van die minder-
jarige sou wees om dit te doen, aan een van beide ouers
die uitsluitlike voogdy oor die minderjarige (waarby in-
begrepe is die bevoegdheid om tot ’n huwelik toe te stem)
of die uitsluitlike bewaring van die minderjarige toecken,
of beveel dat by vooroorlye van die ouer in die bevel
genoem, 'n ander persoon dan die langslewende met of
sonder uitsluiting van die langslewende, die voog van die
minderjarige sal wees,

(2) ’n Bevcl kragtens sub-artikel (1) waarby die uit-
sluitlike voogdy oor of bewaring van ’n minderjarige wie
ee ouers apart woor, aan 'n ouer toegeken is, verval indien
die ouers met mekaar versoen raak en weer as man en vrou
saam woon, met ingang van die datum waarcp die oucrs
weer begin saasm woon,

(3} Behoudens a bevel van die hof —

(a) kan 'n ouer aan wie die uitsluitlike voogdy
bewaring van ’n minderjarige kragtens sub-artike
toegeken is, enigiemand by testamentére beskikkin
benoem tot enigste voog of tot reghebbende op die
uitsluitlike bewaring van die minderjarige, na gelang
van die geval; en
het die vader van ’n minderjarige aan wie die uit-
sluitlike voogdy oor die minderjarige nie kragtens
30 sub-artikel (1) toegeken is nie, nie die reg om by

\@teatmhen'tére beskikking iemand as voog van die
>

o

'3

minderjarige te benoem nie, op n ander wyse dan om
saam met die moeder op te tree.

(5) A married woman, whether under the marital
power or not, may be a depositor in a savings account in
a banking institution as defined in section ome of the
Banks Proclamation, 1930 (Proclamation 23 of 1930),
and may without assistance cxecute all necessary docu-
ments, give all necessary acquittanccs and enjoy all the
privileges and be liable to aﬂ“t.he obligations attaching to
depositors in a savings account in a banking institution.

(6) Every wife shall be entitled, without the assistance
of her husband — : ‘

{a) to reccive or sue for remuneration due from her
employer for services rendered by her;

(b) to receive or sue for any compensation, deposit, di-
vidend or proceeds referred to in.paragraph (b), {(c)
or (d) of sub-section (1);

to take out an insurance policy for the purpose of
‘providing for the education or advancement of her
child, and to receive or sue for any amount payable
in terms of any such policy; and

C)

{d) to institute legal proceedings in connection with any
' share, policy, tool or implement referred to in sub-
section (1) which has been alienated or pledged or
any right thereunder which has been dealt with with-
out her consent, or in connection with any attach-
ment or sale in contravention of sub-section {(3), or
for the purpose of obtaining an eorder under sub-
section (4), or to protect herself against any act by
her husband which is or would be unlawful in terms
f sub-section (1), or in conflict with an order under
b-section (4).

3. A Yusband and wife married out of communig' of
property sMall be liable jointly and severally for all debts
incurred by\ecither spouse in respect of necessaries for the
joint househdld: Provided that if the wife ans any such
debt or part\thereof, she shall have a right of recourse
against the huyband for the full amount paid by her.

Noriloveas
4, (1) The High Court of -South—Wrest—Afriea or any
judge thereof may —

(a) on the application of either parent of a minor in
proceedings for divoree or judicial separation in
which an order for divorce or judicial separation is
granted; or

(b) on the application of either parent of a minor whese
parents are divorced or are living apart,

if it is proved that it would be in the interests of the
minor to do so, grant to either parent the sole guardian-
ship (which shall include the power to conmseant to a mar-
riage) or sole custody of the minor, or order that on the
predecease of the parent named in the order, a person
other than the survivor shall be the guardian of the minor,
to the exclusion of the survivor or otherwise,

{2) An order under sub-section (1)} granting the sole
guardianship or custody of a minor whose parents are liv-
ing apart to a parent shall, if the parents become recon-
ciled and live together again as husband and wife, lapse
with effect from the date on which the parents commence
to live together again.

(3) Subject to any order of court —

{a) a parent to whom the sole guardianship or custody
of a minor has been granted under sub-section (1),
may by testamentary disposition appoint any person
to be the sole guardian or to be vested with the
sole custody of the minor, as the case may be; and
he father of a minor to whom the sole guardianship
oRNthe minor has not been granted under sub-section

{1),“shall not be entitled by testementary disposition
to appdint any person as the guardian of the minor
in any otWigr manner than to act jointly with the
mother. s
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(4) Indien die moeder van ’n minderjarig® nie toestem (4) If th er of a minor does not cousent to the

_tot die huwelik van die minderjarige nie, is die toestem-

ming van die vader (onverskillig og die uitsluitlike bewa-
ring van die minderjarige in enige proses aan ho
is), nie voldoende nie, tensy die uitsluitli
minderjarige aan hom toegeken dsr

(5) Die hof of 'n regter kan — .
{a) indien ’n ouecr ’n’ voog of reghebhende “op bewarin
poot by paragraaf (a) vam sub-artikel (3) bepaal,

benoem het; of
(b) indien 'n voog van ’n minderjarige deur die vader
. bencem is om saam met die moeder op te tree,

en
dy oor die

op aensock van die ander ouer, of van die voog of
na gelang van die geval, gedoen na die dood v.
teur, die bevel gee met betrekking tot di
die bewaring van die minderjarige,
die minderjarige ag.

{(6) Indien ’n bevel uitgereik kragtens sub-artikel (1),
waarby die uitsluitlike voogdy oor of bewaring van ’n
minderjarige aan 'n ouer toegeken is, verval of ingetrek
word of op s0 'n wyse gewysig word dat die ouer nie m
die enigste voog of die reghebbende op die uitsluithi
waring van die minderjarige is nie, verval .’
wat kragtens paragraaf {n) van sub-arti

(3) gemank is,

(7) ’n Vrou kan ’n in hierdie artikel bedoelde aan-
soek, en enige aansoek by ‘n hof in verband

sonder bystand van haar man do oyeded ¢ Ack

5, (1) Die bof wat ’n egskeiding toestaan kan, ondanks
die ontbinding van die huwelik —

(a) die bevel teen die skuldige eggemoot gee vir die
onderhoud van dic onskuldige eggemoot, vir enige
tydperk tot die dood of hertroue van die onskuldige
eggenoot, na gelang die een of die ander eerste ge-
beur, wat die hof billik ag; of

(b) ’n ooreenkoms tussen die eggenote vir die onderhoud
van een van hulle, 'n bevef van die hof maak,

en enige bevoegde hof kan, by bewys van voldoende rede
(wat ’n ander rede dan die geldelike vermog van dic cen
of ander van die onderskeic eggenote kan wees) so 'n
bevel intrek, opskort of wysig.

)} Enige bevoegde hof kan te emiger tyd op aansock
van die ecn of ander party by 'n ooreenkoms wat voor die
datum van die inwerEl'.-ngt.retL:ng van hierdie Ordonnansie
vir di¢ onderhoud van een van hulle tussen eggenote wat
Eeskei is, aangegaan is, so ‘n ooreenkoms ‘m bevel van die
of maak, en enige bevoegde hof kan by bewys van vol-
doende rede (wat 'n ander rede dan die geldelike vermot
van die een of ander van die onderskeie eggenote kan
wees) 80 'n bevel, of 'n bevel wat voor die datum van die
inwerkingtreding van hierdie Ordonmansie uitgereik iz en
waarby ’n ooreenkoms tussen eggenote wat geskei is, vir
die onderhoud van een van hu%f:, 'n bevel van die hof
gemaak is, intrek, opskort of wysig.

6. Hierdie Ordonnansie heet die Ordonnansie op Huwe-
liksaangeleentheds, 1955.

ma the minor, the consent of the father (whether
not he has in any proceedings been granted the sole
custody of the minor), shall not be sufficient, unless he

has been granted the sole guardianship of the minor.

rdian or custo-

appointed a
a) of sub-section

vided in paragraph

where a guardian has been appointed to a minor by
the father, to act jointly with the mother,

upon the application .of the other pareat, or of the guar-
dian or mother, as the case may be, made after the g:aﬂ:l
of the testator, make such order in regard to the guardian-
ship or custody of the minor as the court or judge may
deem in the interests of the minor,

(6) If order under esub-section (1) granting the
ianship or custody of a minor to a parent, lapses
§ rescinded or is varied in such a manner that
parent is no longer the sole guardian or vested with the
sole custody of the minor, any disposition made under
paragraph (a) of suh-section (3) shall lapse.

sole

SubtA - by Bt MaLiaie)

C wife may make any application referred to in
section, and any application to a court in connection

,\q‘otlfe{:r'hd;’, without the nssistance of her husbhand.

5. (1) The court granting a divorce may, notwith-
standing the dissolution of the marriage —

(a) make such order against the guilty spouse for the
maintenance of the innoecent spouse for any period
until death or until the remarriage of the innocent
spouse, whichever event may first occur, as the court
may deem just; or

{b) make eny agreement hetween the spouses for the
maintenance of one of them, an order of court,

and any court of competent jurisdiction may, on good cause
shown (which ma g a cause other than the financial
means of either of the respective spouses) reacind, suspend
or vary any such order,

(2) Any court of competent jurisdiction may at any
time upon the application of either party to sn agreement
for tbe maintenance of one of them entered into prior to
the date of commencement of this Ordinance between
spouses who have been divorced, make such an agreement
an order of court, and any court of competent jurisdiction
may on good cause shown (which may be a cause other than
the finaneinl means of ¢ither of the respective spouses)
rescind, suspend or vary any such order, or any order made
prior to the date of commencement of this Ordinance by
which an agreement between spouses who have been di-
vorced, for the maintenance of one of them, was snade an
order of court,

6., Thia Ordimance shall be called the Matrimonial
Affairs Ordinance, 1955.






